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Mount APs in open ceiling areas with this convenient joist or wall 
mounting solution. Ideal for restaurants and retail environments 
with open ceilings. Quickly install AP in preferred horizontal ori-
entation. Mounting features for leading vendors APs. Includes 
two beam clamps and wall anchors. The AP can be locked in 
place using the AP manufacturer's locking features.  

Monte los AP en áreas abiertas del techo con esta conveniente 
solución de montaje en pared o vigueta. Ideal para restaurantes 
y entornos comerciales con techos abiertos. Instale AP 
rápidamente en la orientación horizontal preferida. Funciones de 
montaje para AP de los principales proveedores. Incluye dos 
abrazaderas para vigas y anclajes de pared. El AP se puede 
bloquear en su lugar utilizando las funciones de bloqueo del 
fabricante del AP. 

Instructions are for typical install conditions. Instructions may not be 
correct for all installations due to building design, construction ma-
terials or methods used and/or building or site conditions. Consult a 
contractor or architect for recommendations. For product questions 
call (+1) 877-867-2312. 

Las instrucciones son para condiciones típicas de instalación. Las 
instrucciones pueden no ser correctas para todas las instalaciones 
según el diseño del edificio, materiales de construcción o métodos 
utilizados, o condiciones del edificio o del lugar. Consulte a un con-
tratista o arquitecto para obtener recomendaciones. Si tiene 
preguntas con respecto al producto, llame al (+1) 877-867-2312. 

Thank you for choosing Oberon. / Gracias por elegir Oberon. 

Important Information for Model 1008-00 / Información importante para el modelo 1008-00 

1. Always consider potential hazards to others around you.  

2. During installation, use warning signs, etc. 

3. During installation, always consider potential hazards where you are installing the product, and to others around you.  

4. The mount must be securely fastened to a structural ceiling member or wall, and the AP must be securely fastened to the 
mount. If the AP or mount falls, it can cause damage or serious injury. 

 

1. Siempre considere los peligros potenciales para los demás a su alrededor. 

2. Durante la instalación, use señales de advertencia, etc. 

3. Durante la instalación, siempre tenga en cuenta los peligros potenciales donde está instalando el producto y para otras 
personas a su alrededor. 

4. El soporte debe fijarse firmemente a un miembro estructural del techo o la pared, y el AP debe fijarse firmemente al sopor-
te. Si el AP o el soporte se cae, puede causar daños o lesiones graves. 

Important code and installation information. / Información im-
portante sobre normas e instalación. 

Read guide from beginning to end before beginning installation. 
Read all warnings and cautions before beginning unit installa-
tion. Check with your local building code official to identify and 
confirm compliance with local building code requirements. This 
installation guide covers installing your Model 1008-00 in a typi-
cal environment. The appropriate method for your installation 
may vary based on building design, application, and industry 
practices. 

Lea la guía de principio a fin antes de comenzar la instalación. 
Lea todas las advertencias y precauciones antes de comenzar la 
instalación de la unidad. Verifique con un oficial de código 
edilicio de su localidad para identificar y confirmar el cumpli-
miento con los requisitos locales del código de edificación. Esta 
guía de instalación cubre la instalación del Modelo 1008-00 en 
un entorno adecuado. El método apropiado para la instalación 
puede variar según el diseño del edificio, la aplicación y las 
prácticas de la industria. 

Tools Needed / Herramientas necesarias 

Phillips-Head Screwdriver / Destornillador Phillips 

3/8 inch Drill / Taladro de 3/8 de pulgada 

Estimated Installation Time:  

Tiempo Estimado de Instalación: 
10m 

Parts Included / Partes Incluidas 

(1) Right-Angle Mount / Montaje en ángulo recto 

(1) Universal AP Bracket / Soporte universal para AP 

(1) Cable Tie / Brida de cables 

(2) Hollow Tip Wall Anchors / Anclajes de pared de punta hueca 

(4) #6-32 x 3/8” Threading Screws /  

    Tornillos roscadores n.º 6-32 x 3/8” 

(2) #6-32 x 3/16” Machine Screws  /  

    Tornillos para máquina #6-32 x 3/16” 

(1) #6-32 Brass Thumb-Screw /  

    Tornillo de mariposa de latón n.º 6-32  

WARNING / ADVERTENCIA 

Follow manufacturer's instructions for hand or power tools. 
Always use safety glasses. Failure to do so may result in injury 
and/or product damage. 

Siga las instrucciones del fabricante para herramientas manu-
ales o eléctricas. Utilice siempre gafas de seguridad. Si no lo 
hace, podría producirse lesiones y / o daños al producto. 

WARNING / ADVERTENCIA 

Use caution when working at elevated heights. Follow manu-
facturer's instructions for ladders and/or scaffolding. Failure to 
do so may result in injury or death. 

Tenga cuidado al trabajar a alturas elevadas y alrededor de las 
aberturas de la unidad. Siga las instrucciones del fabricante 
para laddors y / o andamios. Si no lo hace, podría causar le-
siones o la muerte. 
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Wall Mount - Remove the 2 machine screws securing the Universal AP 
bracket to the right-angle bracket. Use the right-angle bracket to mark the 
screw locations on the wall. Use a 3/8 inch drill on the marked hole loca-
tions. The included wall anchors will work with 3/8-5/8 inch drywall. Tighten 
each of the screws sufficiently to expand the back of the bolt. Back each of 
the screws out several turns, until the keyholes on the right-angle bracket 
can slot between the screw head and the wall. Tighten the screws to secure 
the mount to the wall. 

Montaje en pared: Retire los dos tornillos de máquina que fijan el soporte 
universal para punto de acceso (AP) al soporte en ángulo recto. Utilice el 
soporte en ángulo recto para marcar en la pared la ubicación de los tornil-
los. Perfore los puntos marcados utilizando una broca de 3/8 de pulgada. 
Los anclajes de pared incluidos son aptos para paneles de yeso de entre 
3/8 y 5/8 de pulgada de grosor. Apriete cada tornillo lo suficiente para ex-
pandir la parte posterior del anclaje. Afloje cada tornillo dándole varias vuel-
tas hacia atrás, hasta que las ranuras en forma de cerradura del soporte en 
ángulo recto puedan encajar en el espacio entre la cabeza del tornillo y la 
pared. Apriete los tornillos para fijar el soporte a la pared. 

1 2a Cisco or Juniper 2b Aruba 

CISCO or JUNIPER - Remove the brass thumb screw from the universal 
AP bracket. Align the 4 mounting pegs on the back of the AP with the 4 
outer keyholes on the universal bracket (F). Reinsert the brass thumb 
screw to lock the AP into place. 

CISCO o JUNIPER: retire el tornillo de mariposa de latón del soporte 
universal para el punto de acceso (AP). Alinee los 4 pivotes de montaje 
de la parte posterior del AP con las 4 ranuras exteriores en forma de 
cerradura del soporte universal (F). Vuelva a colocar el tornillo de mari-
posa de latón para fijar el AP en su lugar. 

ARUBA - Remove the brass thumb screw from the universal AP bracket. 
Loosen the 2 M4 screws in the back of the AP. Align the AP such that 
loosened screws match 2 of the corresponding keyholes (E). Slide the 
screws to the base of the keyholes and tighten. The D-shaped bosses 
on the AP should be in the center circular cutouts, locking the backet in 
place 

ARUBA - Retire el tornillo de mariposa de latón del soporte universal 
para el punto de acceso (AP). Afloje los dos tornillos M4 situados en la 
parte posterior del AP. Alinee el AP de modo que los tornillos aflojados 
coincidan con dos de las ranuras en forma de cerradura (E) corre-
spondientes. Deslice los tornillos hasta la base de las ranuras y apriéte-
los. Los salientes en forma de D del AP deben quedar alojados en los 
recortes circulares centrales, fijando así el soporte en su posición. 

3 

Slide the assembly from step 2 onto the mounted right-angle bracket from 
step 1. The outer 2 holes will align with 3 sets of threaded holes as the AP 
slides along the prongs. Choose one set at the preferred distance from the 
wall, then secure using the 2 #6-32 x 3/16” machine screws removed in 
step 1. 

Deslice el conjunto del paso 2 sobre el soporte en ángulo recto instalado 
en el paso 1. Los dos orificios exteriores se alinearán con tres juegos de 
orificios roscados a medida que el punto de acceso (AP) se deslice por las 
pestañas. Elija un juego de orificios a la distancia deseada de la pared y 
fíjelo utilizando los dos tornillos para máquina n.º 6-32 x 3/16” que se re-
tiraron en el paso 1. 


